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AHHOTaUUA: AHITIO-PYCCKOe JITepaTypHOe 00IIeCTBO ¢ Hayasa CBOe [IeATeIbHOCTH
PYKOBOZICTBOBAJIOCH 3HAMEHHUTHIM Npu3bIBOM JI.M. Yoreca, 3aBepIIaroIyiM ero
TpyZ «Poccusi»: «Mesxay TeM Halll [aHITIMYaH| 0T siceH. MBI IOJKHBI JIydllle 3HaTh
Poccuto». C 1893 I. aKTMBHO 3aHMMAsACh NONY/APU3aLMell PYCCKOM IUTepaTypbl U
KyJIbTYpBI, WieHbl O6LiecTBa, OAHAKO, Z0JIr0e BpeMs 00XONMIN HelPHA3HEHHbIM
MOJT4aH{eM COBPEMEHHbIE MM MOIYIAPHbIe aHITIUHCKIIe POMAHbI Ha PYCCKYIO TeMy,
T0Ka B 1899 I. B paMKaX «CIlellaJIbHO OPraHU30BaHHOTO 06CYX/IeHHs» He 00BACHUIN
MPUYMHBI 9TOTO MOTYAHUSA: C UX TOYKH 3PEHHUs, <H300paKeHre PYCCKOH XI3HHU B
QHITIMICKUX POMaHaX BBOAWT B 3abiyxaeHue». TeM He MeHee CITyCTs IO JIeT ocie
Hayasa pa6oTs! O61ecTBO HaYMHAET B CBOMX «Tpyaax» Ha IOCTOSHHON OCHOBe
UX PelleH31pOoBaTh, U XapaKTep 3THUX PelieH3Ui MOXKHO ONUCaTh KaK CAepxKaHHO-
61arOCKJIOHHBIN. AHAJIN3 KOPIIyca pelieH3uii [I0Ka3bIBaeT, YT0 00bSCHUTD 3TH
TIepeMeHbl MOXXHO U3MeHeHHeM CUCTeMbl KPUTepHEB, II0 KOTOPBIM OLIeHUBAJIICh
pelieH3UpyeMble POMaHBI, ¥ 0CO3HAHKEM MHON (YHKIMOHATBLHOCTH MOCEHUX:
KPHUTePHI TT03HAaBAaTeIbHOCTH «yPaBHOBEIINBAETCS» KPUTEPHEM 3aHUMATeIbHOCTH,
" Ha HepBbeI I1JIaH BBIXOOUT CHOC06HOCTI) TaKHUX POMAHOB BBINOJHATH
TNONYJIAPU3aTOPCKYI0 QYHKIHUIO.
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Abstract: From the very beginning of its existence, Anglo-Russian Literary Society had

D.M. Wallace’s following words as its motto. At the end of his his book Russia, he
writes: “Meanwhile, our [as the English] duty is clear. We ought to know Russia better.”
Eager promoter of Russian culture and literature since 1893, the Society nevertheless
was ignoring popular English novels on Russian themes for quite a long time. In 1899,
a “specially invited discussion” revealed the reason for this hostile silence: according to
the Society, “the representation of Russian life in English novels had been misleading.”
However, 10 years after its foundation, the Society began publishing reviews on these
novels in its Proceedings. Moreover, the tone of these reviews may be described as
moderately favorable. The analysis of the papers allows me to assume that this shift
may be explained by the change of criteria applied to the novels (the criterion of
“educativeness” was balanced by the criterion of entertainment): the popularizing
function of these novels finally comes first.
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Bo BcTynuTenbHOM JIEKIMY Ha ePBOM 3acejaHUM AHIJIO-PYCCKOTO JIUTepaTyp-
Horo obmectBa (The Anglo-Russian Literary Society) 3 siHBaps 1893 r. [IoH
ITosneH, mepeBOAYMK U ofuH U3 wieHoB Komurera OOIectsa, HUTHPYeT 3a-
KJIIOUMTeIbHBIE CJI0OBA M3BeCTHOM KHUTH «Poccusy» JJoHanbna Makensu Yose-
ca: «MblI IOMKHBI Nydile 3HaTh Poccuto»! [6, p. 9; 16, p. 609], — cioBa, KOTO-
pble SBJSIOTCS U CBOeO6Pa3HbIM BBIBOIOM M UTOTOM 3TOTO (yHAAMEHTaIbHOTO
TpyZa, ¥ 0ObsICHEHNEM TPUYUHBI ero mosiBieHus. Kak naee moGasnsier You-
Jlec, «B HaJZie)KJe BHECTH XOTb KaKOM-TO BKJIAJA B JOCTW)KEHUE 3TOH >KeJaHHOM
1leJI HallMcaHa HacTosimas pabora» [16, p. 609]. IToyuten HasbiBaeT «Poccuio»
Yoteca «IIpeBOCXOAHOM KHUTOM» [6, p. 9] (3aMeTuMm, uTo Yosisiec BCKope Iocye
3TOTO CTAHeT MOYeTHbIM uieHoM OOIecTBa U Aaxe Oy[eT OT ciaydas K CIy4aio
[PUHUMATh y4acTre B COGpaHUAX B KaueCTBe Mpezcenaressi) U fajee nepedpa-
3UpyeT BBILIEYIOMSIHYTOE YOJIIeCOBCKOe 00BsICHeH e: «B Hazex e BHECTH XOTh
KAaKOI-TO BKJIaZ B JOCTV)XEHME ATOM XeJJaHHOH Liev U 6610 co3zaHo 310 O6-
mecTBO» [6, p. 9]. OueBuzHO, uyto ITosteH cuntaet TekcT «Poccun» Yonseca Ha-
CTOJIBKO XOPOIIO 3HAKOMBIM CBO€H ayUTOPHHU, YTO OMO3HATH CKPBITYIO IIUTATY
1151 Hee He COCTaBUT TpyZa.

JTro6omnbITHO, OAHAKO, 4TO y Yosuieca ¢pasa o HeOOXOAUMOCTU ISt
aHIJIMYaH «y3HaBaTh POCCHIO» MMeeT 1O GOJBIIOMY CYeTy MOJUTHKO-TIpar-
MaTh4yecKuil cMbicl. OHa BO3HMKaeT B KOHTEKCTe aKTyaJbHOTO JJ KOHIA
1870-X IT. pa3roBopa o BocTouHOM BoIpoce U IBJISeTCS HEKMM «COBETOM» Yo-
JiTeca, KOTOPbIi IOMOKET «130eXaTh HeHY)KHBIX CTOJIKHOBEHUIT» [16, p. 609]
U «CIIOPOB, BO3HUKAIOIIUX 13-3a B3aMMHOTO HEIIOHUMaHus» [16, p. 609], 4T0

I 371ech U flajiee epeBoj MOi. — HLA.
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OTBevaeT MHTepecaM 006erx CTpaH: «Mexay TeM Hall [aHIJIMYaH| JONT siCeH.
MBbI f0/DKHBL Jy4iie 3HaTh Poccuio». IIoka3zarenbHO, 9TO, MOAXBAThIBAsA 9TOT
npu3bIB Yoiuleca U COMMAAPU3UPYSCH ¢ HUM, OBILIeCTBO TeM He MeHee C Tep-
BOTO 3acelaHUsl 4eTKO 0603HayaeT CBOH HeNOJIUTUYeCKUH XapakTep: «Iloau-
muxe He Gydem mecma Ha Hawux Jduckyccusx (34ech 1 fanee B [IUTATe KypCUB
Kasanera. — H.A.), v Mbl y6ex/ieHbI, 4TO 371eCb He Oy/ieT TPOU3HECEHO HU OI-
HOTO CJIOBA, KOTOPOe MOIJIO Obl PAHUTD YYBCTBA aHITIMYAHUHA UJIU PYCCKOTO.
OnvH amepuKaHell OJHaX/bl OCTPOYMHO 3aMeTWs: “MHe He HPaBUTCA 3TOT
4eJIOBEK, 10mMoMYy 4mo 51 ero He 3Haw”. IMEHHO TaKkoBa BO MHOTMX CJIy4asXx
CUTyalusl B OTHOLIEHUY aHIJIMYaH K PYCCKUM. MBI e )eaeM CIoco6CTBO-
BATh MOSIBIEHMIO JOOPBIX U APY)XeCTBEHHBIX YYBCTB U He yMOAOOIATHCS TON
MOXXUJION flaMe, KOTOpas CKa3asa, YTO HeHaBUJUT BCEro JiBe Belly: “Tipeipac-
cyakY U ¢ppaHIy30B!”» (U3 BCTYIUTENILHOTO CIOBA OCHOBATENS U IPe3UzieHTa
AHTIJI0-pycCcKOro JuTepaTypHOro obiectsa Dasapaa A. Kaszanera Ha mepBom
3acefaHum) (4, p. 6]. HeiicTBUTENBHO, AHIJIO-PYCCKOE JIUTEPATYpPHOE 00Iie-
CTBO CTaJIO0 «IepPBbIM OOLIECTBOM B AHINIMM, CO3aHHBIM CHeLUaNbHO IJIs
¢dopMupoBaHUA HHTepeca K PYCCKOW KYJIbTypes [3, p. 703], ¥ ociexAymoomue
TPH C JIMLITHKAM JIeCATKA JIET ero CyLleCTBOBAHMUS BIIOJIHE I0KA3aJIM CIIpaBeJIu-
BOCTb M30PaHHOTO HA3BAHMUSL.

PomMaHbI U1K pacckasbl, HalMCaHHbIE aHITIOTOBOPAIUMU AJI aHIJIOr0-
BOPAILINX, HA PYCCKYIO TeMy, 60 BKJIIOYaBIIVe B ce6s PyCCKUe TeMbl, MOTH-
BBI, 00pas3bl, KAK MOXXHO HPEATOJIOKUTE, C CAMOTO Hayaja JOJDKHBL ObLTU Gb
0Ka3aTbCsA B 30He NPUCTAJBHOIO BHUMAaHUA AHIJIO-PYyCCKOTO JIUTepaTypHOro
obmecTBa, TeM OoJiee 4To, COrJIaCHO OJHOU M3 ero LeJied, U3 «KHUT, 0Co0eH-
HO MHTEpeCHBIX C aHIJIO-PYCCKOM TOYKY 3peHus» [10], JoJDKHA 6buta GBITH
chopmupoBana 6ubmroreka ObmectBa. OnHAKO MepBas pelieH3Us Ha TaKyko
KHUTY TOSBJSIETCA TOJIbKO B N2 29 «TpynoB AHIJIO-PYCCKOTO JUTEPaTypHO-
ro o6IecTBa» B KOHIe 1900 T., CIIYCTS CeMb JieT IOCTOSTHHOM U HAaChILeHHON
paboThl. 3HAYMMOE OTCYTCTBHE IOAOOHOrO pOfia TEKCTOB HE 03HAYaslo CO-
BEpIIeHHOTO OTCYTCTBUA Pe(ieKCUN — HAIlPOTHB, BPeMs OT BpEMEHM KpaT-
K¥e PeIuIMKY 10 9TOMY BOIPOCY BCIUIBIBAIOT B AOKJTAZaX U OOCYXAEHHUAX ca-
MBIX Pa3HOOOPA3HBIX TEM; U XapaKTep 3TUX PEIUIMK OOBACHAET OTCYTCTBHUE
IO TIOPBI 10 BpeMeHH OoJiee pa3BepHYTHIX BbICKAa3bIBaHUI. BOT ofHA U3 IO-
Kas3aTelbHBIX. B omyGiIuMKoBaHHOM, Hampumep, B N2 16 (HOAOPb-7Aekabpb
1896 I. — AAHBapb 1897 I.) fokJIazie «Pycckoe 3eMCTBO» KanuTaHa Mak/i0Hab-
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Ia mocyeHuit ab3al mocBsileH 06bICHEHUIO TOTO, II0YeMY OH CYes HYXHBIM
MO/IHATH 3Ty TeMy Ha 3acefaHuu: «BOI0Ch, YTO TOAABIANMIEMY GOJBITMHCTBY
npeaMeT, KOTOPBIN 5 M30pas [jisi CBOEro COOOIIeH s, A0/KeH Ka3aThbCs He-
BEPOSATHO CKYyYHBIM, OJHAKO KOIZa {1 BCIIOMUHAIO MHO2UE NPOUIMEHHbIE MHOU
pomansl U pacckassl, z0e deticmeue npoucxodum 8 Poccuu, asmopsl Komopsix,
Kaxcemcs, 3Harom o Poccuu cmonvko e, ckonvko 0GbIKHOBEHHbII 4€N08EK 0
Bedax (xypcuB Moi. — H.A.), TO HAYMHAIO HAZIEATHCS, YTO HAXKe JUJIA TeX, KTO
He MHTepecyeTcsl aZAMUHHUCTPAaTUBHBIMU BOIPOCAaMH, 3TO BBeZleHHE, MYCTb
U KpaTKoe, B MHCTUTYT 3eMCTBa, OyZieT He cOBCeM Oecrone3HbIM» [7, p. 48].
A B N2 24 (deBpanb—anpens 1899 I.) y)Xe aHOHCUPYETCS «CIEeLUaIbHO Opra-
HU30BaHHOe 06CyxaeHue» [9, p. 87] noknana micc TyamMuH CMUT, B KOTOPOM
OYeBUAHBIM 00Pa30M BBIPAXKEHO [aBHO Ha3peBaBllee HEJOBOJIBCTBO YJIEHOB
OO6iecTBa KayeCTBOM pPabOThl COBPEMEHHBIX MM AHTIUICKUX POMAHKMCTOB
HaJ pycckoil Temoi. Ha3zBaHue 3TOr0 IOKJIaza, HOJHOCTHIO OMyOJIMKOBAHHO-
ro BMeCTe C MaTepuajJaMy NOCJIef0BaBIIell 3aTeM NPOAOKUATENbHON AUCKYC-
cuu B caeayoomeM N 25, 6110 BecbMa KpacHOpeunBbiM — <«H300paxkeHue
PYCCKOU KU3HK B aHTJIMACKUX POMaHax BBOAWUT B 3a0iyxueHue» [15, p. 88].
He GyzeM 31ech CHOBa MOAPOOHO aHAJIM3UPOBATb 3TOT JIHOOOMBITHEHMINNIA
TEKCT, HOCKOJIbKY 3TO yIKe feanochk paHee (cM.: [1]), 0OfIHAKO X0TeI0Ch ObI yKa-
3aTh Ha HECKOJIbKO Ba)XHBIX B CBeTe aHAJIM3UPyeMOi MPoOIeMaTHKU MOMEH-
TOB. Bo-niepBbIX, 3TOT AOKJaJ, 10-BUAUMOMY, IeCTBUTEIbHO IpeIonaraics
KaK TeKCT, KOTOPbIN O/KeH GyeT oObsICHUTh OTCYTCTBHE KaKUX ObI TO HU
OBUTO POCTPAHHBIX KOMMEHTapUeB MO COOTBETCTBYIOINIEMY TIOBOAY B TeUeHIe
MPOLIeUINX 1IECTH JieT pabOThl OPraHU3aLU: 3TO 3aMETHO 10 U36paHHOMY
DOKJaguuiieil Iepuofy — B ZOKJaZe peyb UJeT O pOMaHax, MOABUBLINXCS C
1890 r. HaspeBmiass HeoOGXOAMMOCTb MOAOGHOTO BBICKA3bIBAHMS CTAHOBHUT-
cs1 eme 6oJiee MOHATHA, €CJIM YYeCThb, YTO, KAK YTBEPXKAAeT U IOKJIAA4uMIia, B
ATOT TEpPHOJ B aHIIUICKOM JMTepaType MOsSBUIACH CBOeoOpasHas Moza Ha
PYCCKyI0 TeMy. Bo-BTOPBIX, ZOKJIAZYUIa OTMEYAeT OTrPOMHOE KOJUYECTBO
¢daxTryeckux omrboOK B n306paxkeHnn Poccuu, KOTOPBIMU NECTPAT MOMYJsP-
Hble POMaHb! (4 B JMCKYCCUHU IIOCTIe ee BBICTYILIEHNA 3Ta TeMa TOJNbKO pa3Bu-
BaeTcs U mojjepxuBaetcs). VI B-TpEThUX, C TOYKU 3PEHHS AOKIAAYMIIBI, STU
pOMaHbI He JJaI0T «[IOAJMHHOM KapTUHBI PYCCKOW JKU3HU» U, KaK Cle[iCTBUe,
OIIYLIEHUS] ayTeHTUIHOCTH H300paXkaeMoro; Hampumep, o pomane «Cesite-
> MeppuMeHa, B KOHIle 1890-X IT. TI0JIb30BaBIIEMCS GONBIINM CIIPOCOM B
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BennkoGpuTaHuu, ObLIO CKa3aHO, YTO B IIEJIOM «B HEM OY€Hb Majo PYCCKO-
ro» («there is so very little that is Russian about it») [15, p. 100] u nono6Has
UCTOPHS, XOTS U UHTEPECHa, «Moryia Obl pa3BOPauMBaThCA B JIIOOOW CTpaHe»
[15, p. 101].

Tosumms, GopMmynupyemas B ZOKJIaZie ¥ B XO7ie TIOCIIeZIOBaBIIEH TUCKyC-
CUM, HAIlJIa CBOE OTPakeHUe U MOJy4Yria JI0OOMBITHOE Pa3BUTHE B YIIOMUHAB-
1elics y)xe NepBO¥ pelLieH3UM Ha KHUTY Ha pycckyio TeMy (N2 29), rie BCAuecku
NOJUepPKUBAETCS, YTO PelleH3UPyeMblii TEKCT — NPUATHOE U pefiKoe UCKIIoUeHne
Ha obmem doHe. Tak xapakrepusytot «IletepOyprckue pacckasel» («Petersburg
Tales») OmuBuu T'apHerT:

CeHcaunoHHble (sensational) v yBiekaTesbHble aHITIMICKIIE POMaHbI Ha-
HYCaHbI 0 Poccuu, HO eciu nomeHsms HA38AHUS MeCT U UMeHA A00etl, M0 BONHY-
roujue CyeHsl U KpacouHvle ONUCAHUS MOU Obl C PAGHBIM YCHEXOM NPedCcmasaims
Igeyuro, Ucnanuro unu noumu o6y opyeyio cmpary (Kypcus Moit. — H.A.). 3a-
FOBOPBI HUTYJIMICTOB Y YJIOBKY TaHHOH IO CTAHOBATCSA CKyYHBIL.

C Ipyroii CTOPOHBI, CYILIeCTBYIOT IPOM3BeJleHUs XYA0XKeCTBeHHO! JIuTe-
paTypHl, TaKXe COYMHEHHbIe aHITINYaHAMHU, KOTOPBbIe aXKe SKUJU CPefyl PYyCCKUX
¥ TI03TOMY IOJDKHBI IMeTb O HUX HEKOTOpPOe IIpeiCTaBJIeHre; OJHAKO, BO3MOJKHO,
HeJIOCTaTOK TaJlaHTa, OTCYTCTBHe MHTPUTU B [IOBECTBOBAHUM WJIU APYrHe Hezo-
CTaTKU JIUIIAKT 3T UCTOPUU TOTO BHUMaHUA Hy6}II/IKI/I, KOTOpOE€, 110 MHEHUIO UX
aBTOPOB, OHU 3aCIYKMBAIOT.

Mesxny AByMS IIOJIFOCAMU 3TOM JIUTepaTypHOI AuneMMel (the two horns of
this literary dilemma) MbI ¢ yZ0BOJIbCTBHEM IPUBETCTBYEM JTI060€ IPOU3BE/IEHHE,
KOTOpOE [0Ka3bIBAEeT, YTO aBTOP IIOHSLJI CIABSHCKII XapaKTep U ero 0CO0eHHOCTH.

K aToif mocnenHeil KaTeropuu oTHOCATCA «IleTepbyprckie paccKasbl»

Onusuu l'aprerT [11, p. 119-120].

Kak BUAHO U3 mpuBeeHHOTo ¢pparMeHTa, B 3TOU PeleH3UH, C OLHOU
CTOPOHBI, TPOAOIKAETCS KPUTHUKA TeX aHIVIMACKMX POMAaHOB, B KOTOPBIX
HPUCYTCTBUE PYCCKOW TeMbl MOXXHO OXapaKTepu30BaTh Kak popMaibHOEe U
KOTOpble MOTOMY, C TOUYKU 3DeHUsl pelleH3eHTa, He NAl0T YMTAaTeNIF0 HUKAKO-
ro HOBOTO 3HaHUsA. Hesb3st He OTMETUTD, HACKOJBKO TUIOJOTUYECKU OIM3Ka
TaKas MO3UIIKS, OCO3HAIOT 3TO 4WieHbl OBIecTBa WK HeT, B3IJIsAaM I03/He-
ro B.I. BenuHckoro; faxe Ha ypoBHe GOPMYIUPOBOK CYXKIeHHs pelleH3eHTa
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AHIJIO-PYCCKOTO JIUTEPATYPHOro 06IecTBa COBMAJAIOT C MHEHHEM KPUTHKA O
MacCOBOM JiuTepaType, BhICKa3aHHBIM BO BCTYILIEHUH K cGopHUKY «Dusnoo-
rus IletepOypras: «He nydine 3TuX Tak Ha3bIBAEMbIX “UCTOPUYECKUX” pPOMa-
HOB U TaK Ha3blBaeMble HpPaBOOIIMCaTeJIbHble POMaHbl: He 3HaeM, YTO B HUX
€CTb, HO 3HaeM, YTO B HUX HET HPABOB PYCCKOTO OOIIECTBA U UYTO 6Ce, 0 UeM 8
HUX PACCKA3bI8AEMCS, MAK Hce JIe2KO MO2JI0 CTLYHUMDBCA, UNU — 6CE PABHO — MAK
Hce niezko mozo He cayuumocs 6 Kumae, 6 AGuccunuu, nod 600010 u Ha o6raxax,
xax u 8 Poccuu (KypcuB Moi. — H.A.)» [2, c. 376]. MOXHO cKa3aTh, YTO TaKue
pOMaHBbl, C TOUKM 3peHus1 pelleH3eHTa, B OIMYKe OT paccMaTpuBaeMblx «Ile-
TepOypPrcKUx paccka3oB» [apHETT, He OTBEYaI0T KPUTEPHIO 03HABATEILHOCTH,
KOTOPBIH Ha JaHHOM 3Talle SIBJIAJCS Be[yLIUM B CHCTeMe JINTepaTypHO-KPUTHU-
YeCKUX MPUHIMIOB AHIJIO-PYCCKOTO IMTEPATYPHOTO 00IecTBa.

C zpyroii CTOPOHBI, B 3TOH pelleH3UU yZesseTcs BHUMaHUe U TOMY,
HACKOJIbKO TeKCT MOXeT yBJledb U pa3Bjedb MOTeHI[MAJbHOIO YUTATeS, UTO
NOArOTaBIMBaeT I0YBY /JIf NIOSABJIEHUS ellle OJHOIO KPUTepUs — KpPUTepus
3aHUMaTeJlbHOCTH, KOTOPBIN, OHAKO, 1aJieKO He Cpa3y Ha4HeT 0CO3HaBaThCs
B KauecTBe TaKoBOro. IIpoiizieT cpaBHUTEIbHO MHOTO BpeMeHH, IIpex/e 4eM
pelieH3MpOBaHKe XYA0XECTBEHHOW JUTepaTypbl Ha PYCCKYI0 TeMy BooOiie
BOIZIeT B cucTeMy; Tocyie N2 29 cyieiyioliero OTKIMKA MPUAETCA AOXULAThC
Gosee 1ByX JeT: B N2 36 (dpeBpanb—anpenb 1903 I.) HOABATCA /1BA OT3bIBA HA
TeKCThI, Harmucanuble yieHamu O6mectBa (Knaiieom @uinuncom Yosnu u
IxopaxeM KanbaepoHoMm). VI TonbKO ellle Yepe3 MOJATOPA ToAa, HAYUHASA C
N2 40 (Maii—HI0JIb 1904 T.), Ile TOsABUTCA pa3bop (ooHAKO Bce ke OoJee me-
peckas, Hexxenu penieH3us) «Onusuu JIatam» Drenb Jlunuas BoitHud, cTaHeT
BO3MOXHO FOBOPUTH O HaJN4UU B «TpyZaxs> COOTBETCTBYIOI[ETO NOCTOSAHHO-
ro «mozapaszena». C 3Toro MOMeHTa pefiKuil HoMep Oyner ob6xoxuThes Ge3
pelleH31il Ha pOMaHbI Ha PyCCKYIO TeMy; BCEro e K InocjaesHeMy, 89, HOMepy
UX MOSIBUTCSI OKOJIO CEMUIECSATH, TIPUTOM Hanbojiee MHTEHCUBHBIM 6y/eT me-
pUOZA € 1906/1907 I. 10 1914 /1915 T.

CTOUT OTMETHUTh, YTO TAKOW pe3KUU U, KaK MOXKeT MOKa3aThCs, BHe-
3alHBIN POCT KOJUYECTBA pelieH3Ui MPOXOAUT MapalljlelbHO C ellle OJHUM
IpuMevaTeNbHBIM TIPOLECCOM — CMEHON TOHA 3TUX pelleH3Wil: MpOHude-
CKU-Ope3riuBble MHTOHALUKM CXOAST HA HET, CMeHSsACh CoepXKaHHO-6iaro-
CKJIOHHO! MaHepo# u3noxeHus (TaMm e, rfe, 10 Bcell BUAUMOCTH, pelleH-
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3€eHTY TPYAHO CKa3aTh YTO-TO OAOOGPUTENbHOE, OH B OOJBIIMHCTBE CIyYaeB
OTKPBITON KPUTHKe MPeANoYrTaeT CYX0il mepeckas cloxKeTa U OOUIbHOe I1-
TUpoBaHue). Ha mepBblil IVIaH B PelieH3UAX OKOHYATeJbHO BBIABUTAIOTCA
cpasy nBa 0003HaYeHHbIX KPUTEPHUSI — MO3HABATEIHHOCTH U 3aHUMATEIBHO-
cti. OHM HepaBHOLIEHHBI; [IEPBBIN MMeeT KyzAa GONBLIYI0 3HAYUMOCTD, YeM
BTOPOW, YTO NOJ4ePKUBAETCS 4aCTO BCTPEYAIOIMMUCA YKa3aHUAMU Ha [OMy-
IeHHbIe aBTOPOM (paKTHUYeCKue OMMOKU B ©300paXKeHNU TeX WU UHBIX POC-
CUICKUX peasuil ¢ IoC/aey0IUM UCIIpaBleHueM 3TUX HeTouHocTel. OfHAaKO
Y BTOPOH KpUTepUll «JIeTUTUMU3UPYETCS» B CUCTeMe JIUTepaTypHO-KpUTHye-
ckux npuHnunos ObiecTBa — ¥ He MPOCTO B KauyecTBe HEOOXOAUMOI U He-
U30eXHOM «YCTYIKU» MACCOBOMY JKaHPY, HO KaK Ba)KHOe JOCTOMHCTBO JIUTe-
paTypHOro Tekcra Takoro pozaa. Hanpumep, B N° 42 B perjeH3UAX Ha POMaHbI
«Tpu reprora» I. Uctpun (Ystridde) u «Msrex kHsxHBI> M. Meit Teitnop
(Imlay Taylor) BcTpedaroTcsi Cliefyiolue OIEHKU: 1) «DTO YBIIeKaTelbHBbI
pOMaH, KOTOPBIH JlaeT sICHOE Mpe/CcTaBJieHue O PYCCKOM 0O0IecTBe U Cellb-
CKOM Xu3HU. [IpUUyATMBOCTD HAPOZHOTO JIETKOMBICJIUSA U @aHTarOHU3M MeX-
Ay KJaccaMU U MaccaMu, BO3MOHO, TpeyBeJIM4eHbl, 0JHAKO HellOCPe/CTBeH-
HOe 3HaHUe PYCCKOro XapakTepa U 3HAKOMCTBO C fI3bIKOM HCKYIalOT 3TO»
(o pomane «Tpu repuora») [14, p. 55]; 2) «KHuUra KpoBaBo-MeynogpamaTu-
veckas (a book of blood and thunder) — m060BHO-MCTOpUYECKUI pOMaH
Gosnblie B fyxe Anekcanzipa [lroma, Hexxenu Banbrepa CkoTra. <..> “MsTex
KHSKHBI” OHOBPEMEHHO VYUT U pa3Biiekaet, U Mmieit Teiinop, 6e3ycioBHO,
NoAapuia aHIMIOA3bIYHOMY YUTATeI0 XOPOLIYI0 KHUTY» (0 poMaHe «MsTex
KHSXKHBI») [12, p. 56—57].

Kpome Toro, B Ka4ecTBe [OBOJBHO MOKAa3aTeJIbHOTO IIpUMepa CJIef0Ba-
HYA BBIIIEONKCAaHHOH JUTepaTypHO-KPUTUYECKOH CTpaTerMy MOXHO IIPUBECTH
¢dparMeHTH HECKOJIBKUX pelieH3Ui Ha pOMaHbl HOMYISPHOTO aHITIMHACKOTO aB-
topa KoHna XIX — nauana XX BB., @pena Yuimoy (Whishaw):

1) U3 perieH3un Ha poMaH «TaliHbIA CHHUKAT»:

«ABTOp, TO-BUAMMOMY, UMeeT IpeAcTaBieHHMe 0 Poccum u pycckoit
KM3HY, OH U3BECTEH KaK POMAHIKCT U aBTOP TEKCTOB 00 0XoTe. Y HEro Jerkoe
epo, ¥ ero MCTOPUS 3aXBaThIBAET YUTATENISI CO CKOPOCTBIO JIETKOBOTO aBTOMO-
Gunsi. Mbl, 0OHAKO, HEe MOXEM CKa3aTh MHOTOTO B MOAZEPXKKY 3TOrO0 pOMaHa.
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<..> Y TaKo¥ ceHcalnOHHOI (sensational) uctTopuu, Kak 3Ta, MOTYT OBITH CBOU
IOCTOMHCTBA, ONHAKO TOT, KTO OBPATUTCA K 3TOMY TeKCTY B MOMCKAX KapTUH
PYCCKOI1 XU3HH, MaJIo 4eM OyZeT Bo3HarpaxaeH» [13, p. 72-73].

2) U3 penieH3un Ha poMaH «BbIposiok»:

«MBI He CTaHEeM pacCKa3bIBaTh BeCh CIOXKET, HO IOOLIPUM PsALOBOTO YUTa-
TeJIsl IO3HAKOMUTBCS € 3TOM KHUIOM, TIOCKOJIbKY OHA laeT HeKOTOpOe TpeZCTaB-
JIeHUe 0 PyCCKOM XU3HU» [5, p. 83].

3) 13 penien3uu Ha pomaH «Hatanbs»:

«...aHIJIMMCKKEe POMaHbl, CIO3KeThl KOTODPBIX B3ATbI U3 PYCCKOU MCTOPUH,
He MOT'yT IIPOZIeMOHCTPUPOBATh CTOJIBKO IPYAULIMU U 3HAHUSA MECTHOTO KOJIOpU-
Ta, CKOJIbKO POMaHbI PyCCKUX aBTOPOB. JI0GOBHbBIE JIMHUM, CBSI3aHHBIE C IEPCO-
Ha)KaMU CIaBSHCKUX IpaBUTeNIeH U MOTIaHACKUX MyTellecTBeHHNKOB, 1300pa-
eHHble B “Haranbe”, TeM He MeHee OPUI'MHAJbHBI U 3aHUMATeNIbHbI (OHAKO
HaM MpeJCTaBIAIT IPaXJaHCKUX JedATeneil Poccuu Kak reHeparCCUMYCOB)»

[8.p- 79].

TakuM 06pa3oM, MOKHO OTMETUTbh, YTO POMAHBI HA PYCCKYIO TeMy He
OLIEHUBAIOTCS AHIJIO-PYCCKUM JIUTEPATYPHBIM OOIIEeCTBOM C NO3WLUK Kak
YIOZHO [IOHMMAaeMOM <«Xy/0XKeCTBeHHOHN I[eHHOCTH», HO, HallPOTHUB, K HUM
IpeIbsIBISIOTCS TaKue JXe TpeboBaHMsA, KaKue K GesIeTPUCTUKE TPebsBIIsI
B.T. BenMHCKMiA, — pa3BJIeKaThb U IPOCBeNaTh OJHOBPEMEHHO, TOCKOIBKY UX
KJII0YeBas 3a/jadya — MOCTABJATh C MHTEPECHBIM, 3aXBaThIBAIOIINM CIOXKETOM
nocToBepHble (AKTHI, B JAHHOM CJlydae — aHIIM4aHaMm o Poccuu, u TeM ca-
MBIM OBITh IIPAKTUYECKU-TI0JIE3HBIMU B JieJie TIONyAApU3aliy PYCCKOM KyJlb-
TYpBIL.

Mo3HO, ClefoBaTeIbHO, TOBOPUTH O TOM, UYTO 3BOJIONUS B3IJIALOB
AHIJIO-PYCCKOTO JIUTEPATypHOro OOIIeCTBa Ha aHIVIMICKMK pOMaH Ha pyc-
CKyI0 TeMy IIJia 1O NYTH OCO3HaHUS ero NMPUHIUNUAIBHO WHOW QYHKIMO-
HanbHOCTH. Takue poMaHbl, BO3MOXHO, U He CIIOCOGHBI JaTh aHTTUACKOMY
YUTATEJIO TO OLIyIeHHne ayTeHTUYHOCTH, KOTOpPOe eMy 00ecIeunBaloT nepe-
BOZIbI OPUTMHANIBHBIX PYCCKAX POMaHOB, OJHAKO OHKM MOTYT CIOCOOCTBOBATh
paclI¥peHuIo Kpyra Jiofiell, KOTOPBIM 3TH IePeBOAbl 3aX04eTCs] NPOYUTATh.
JpyruMu cJI0BaMy, Takas JuTepaTypa MOXeT He TOJIBKO «3aHHUMAThb JJOCYTH
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GONIBIIMHCTBA YUTAIONIEN MyOINKU U YAOBIETBOPATH €ro moTpeGHOCTH> |2,
¢. 375], HO ¥ MOACIYAHO 3T MOTPEGHOCTH CO3/1aBaTh, popmupoBaTh ux. U B
3TOH yKe MHAYe OHATOM pYHKIMOHATLHOCTY POMAHBI HA PYCCKYIO TeMY Kak
HeJIb3s JIy4Ille OTBEYAIOT MOMYIPU3aTOPCKUM IIeJISIM AHTJIO-PYCCKOTO JIMTe-
patypHoro o6uecTsa.
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